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			Chapitre 1

			Bonjour, je m’appelle Mariama j’ai 7 ans  

			Je vis au Sénégal dans la région de Kaffrine, qui est une des cinq plus grandes régions du pays, avec ma petite sœur Maïmouna et ma grand-mère qu’on appelle tous ici M’Mama1.

			Mes parents sont restés vivre à Dakar, la capitale du Sénégal, pour travailler.

			Ma mère s’appelle Fanta. Elle est grande, mince avec de longs et beaux cheveux crépus. 

			Elle travaille dans un hôpital en tant que sage-femme. Elle aide les mamans à avoir leurs bébés. 

			Mon père s’appelle Ahmed. Il est beau, grand mais aime trop manger. On aurait dit que lui aussi attend un bébé lui dit souvent maman. 

			Il est ingénieur et voyage beaucoup pour son travail. Il est déjà parti aux USA et parle très bien l’anglais. 

			Nous vivons dans une belle petite maison qui se trouve dans une cour commune. Il y a mes voisins les Diallo qui sont vraiment très gentils car à chaque fois que je vais les voir, j’ai le droit de boire un bon petit verre de bissap2 bien sucré humm. Mais chut c’est un secret car ma mamie ne veut pas que j’en boive trop. Le jus de bissap de Mme Diallo est tellement bon que maintenant elle en vend au marché. Elle a toujours plein de clients. Moi la première car je suis vraiment très gourmande. 

			Il y a aussi M. M., personne ne connaît son nom ni son prénom. Il dit tout le temps que peu importe le nom qu’on lui donnera, il répondra toujours à celui qui lui porte de l’intérêt. Il est grand et toujours le sourire aux lèvres. Il travaille au marché aussi en vendant des fruits et des légumes. Souvent, il apporte des oranges à mamie. Ce sont ses fruits préférés.

			Dans mon quartier, j’ai beaucoup d’amis mais ma meilleure amie s’appelle Awa. Elle a de grands yeux verts et des cheveux de la même couleur que la paille qu’elle attache toujours en couettes. Elle a peur de tout et de rien. Elle est vraiment trop rigolote. 

			Mais bientôt Awa devra être courageuse car nous irons à l’école pour la première fois et pour fêter cela mamie va nous préparer mon plat préféré : le yassa !!!

			

			
				
					1 M’Mama : Veut dire grand-mère, mamie en diakhanké.

				

				
					2 Bissap : Le bissap est un jus obtenu grâce aux feuilles d’hibiscus très répandues en Afrique. On l’agrémente comme on le souhaite. 

				

			

		


		
			Chapitre 2

			Tu connais ce plat ? C’est une sauce à base d’oignons et de riz. On peut l’accompagner soit de viande, soit de poulet ou encore de poisson. Moi je préfère avec le poulet et toi, quel est ton plat préféré ?

			Il manque quelques ingrédients pour préparer le yassa, je vais devoir aller au marché. Youpi !!!

			J’aime beaucoup aller au marché car il y a toujours plein de monde, d’odeurs délicieuses et de bruits. Les vendeurs et les vendeuses sont pleins d’idées pour attirer les clients chez eux. 

			Avant de partir, mamie me fait la liste de ce dont elle a besoin pour préparer son délicieux yassa. 

			–Pour le yassa il me manque un kilo de riz, deux kilos d’oignons et deux poulets. Je voudrais aussi préparer du tchiakri3 donc prends un paquet de sucre et deux bouteilles de lait caillé. 

			–D’accord mamie.

			–Merci ma petite fleur. Va maintenant avant qu’il ne fasse trop chaud.

			Je me prépare rapidement impatiente d’aller au marché sous ce magnifique soleil. Mais avant de partir je vais chercher mon amie Awa. 

			–Bonjour Awa.

			–I ni soroma4 Mariama où vas-tu ?

			–Je vais au marché tu viens avec moi ?

			–Si c’est pour aller renifler les étals du marché ayi5 ! Je reste chez moi !!

			–Non je vais acheter de quoi faire un bon yassa.

			–Pardon oh mais qui va porter tout ça même ?

			–Toi et moi, lui dis-je un grand sourire aux lèvres.

			–Moi et toi ? 

			–Oui oui toi et moi. On y va ?
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			Les deux petites filles prennent donc le chemin du marché tout en chantonnant. Tout à coup, sous un grand arbre, elles entendent un bruit.

			–Wooooo laissez-moi vivre !! Je suis trop jeune et maigre pour être mangée !! Prenez Mariama elle est plus appétissante !!

			Avant même que je puisse rire et qu’Awa puisse partir en courant, un joli petit chaton noir bondit des branches en miaulant. 

			–Comme il est beau ce chaton Awa, lui dis-je.

			–Oui il est beau et tout petit mais faut pas qu’il me touche... dit Awa en reculant.

			–Et si on l’emmenait avec nous Awa ?

			–Mais s’il nous mord ? ou nous griffe ? Moi je marque vite !!

			–Awa respire… c’est un tout petit chat il te fera rien du tout.

			–Bon… ok mais c’est toi qui le portes hein.
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					3	 Tchiakri : C’est un désert typiquement Africain à base de farine de mil, lait concentré et sucre. On ajuste la recette selon ces goûts.

				

				
					4	 I ni soroma : veut dire « Bonjour » en diakhanké quand on s’adresse à une personne.

				

				
					5	 Ayi : on peut le traduire par « non ».
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			Chapitre 3

			Nous reprenons la route et arrivons rapidement au marché. 

			Comme je le pensais, il y a plein de monde et d’odeurs. Les vendeurs et vendeuses rivalisent d’ingéniosité pour qu’on s’intéresse à eux.

			–Jolies petites filles, regardez ! J’ai des belles oranges et pommes, crie l’un.

			–Venez, mes amies, venez. Regardez tous ces beaux légumes tout frais, crie l’autre.

			C’est vrai qu’ils sont beaux tous ces fruits et légumes pleins de couleurs. Mais moi la seule chose à laquelle je pense, c’est d’aller voir Mme Diallo, ma voisine, pour avoir mon bon petit jus de bissap bien frais. 

			Toutes les vendeuses de bissap et de niamakoudji6 se trouvent au milieu du marché. Quand elles nous appellent pour qu’on achète leurs boissons, on a l’impression qu’elles chantent.

			–Niamakoudjiiii, niamakoudjiiii venez goûter mon bon niamakoudjiii !!

			–Bissapoooh bien frais, bien doux, bien sucré ! Bissapoooh, bissapoooh!!

			Je cherche Mme Diallo et là mes yeux se mettent à briller.

			–I ni soroma madame Diallo j’espère que vous avez mis de côté mon jus de bissap ? 

			–Humm, toi aussi Mariama, comment pourrais-je oublier ma meilleure cliente ? J’en ai même deux pour toi ! Il fait chaud, il faut bien se rafraîchir. 

			–Deux ?! merci madame Diallo c’est vraiment bon.

			–Moi aussi je veux bissapoooh doux, frais et sucré, dit Awa.
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			Mme Diallo lui donne aussi un petit sachet de bissap. Elle est vraiment trop gentille ma voisine. Cachées derrière un stand, nous avalons nos jus d’une traite. Je vous l’ai dit que je suis gourmande. 

			La bouche et le ventre bien remplis, nous allons voir M. M., mon voisin et primeur préféré.

			–Bien le bonjour à toi ma petite fleur. De quoi as-tu besoin aujourd’hui ?

			–Bien le bonjour à toi tonton. Je voudrais deux kilos d’oignons bien gros.

			–Humm Mamie a prévu de faire son délicieux yassa?! 

			–Iyo7 tonton.

			–Je vais donc passer ce soir pour la saluer…

			–Mamie sera vraiment contente. Mais tu n’étais pas déjà venu la saluer ce matin…?

			–Je ne l’ai pas assez saluée... À ce soir petite fleur.

			–À ce soir tonton.

			

			
				
					6	 Niamakoudji : jus extrait de la racine du gingembre. Le jus est fort en bouche car très piquant donc il est toujours agrémenté d’eau et de sucre au moins. 

				

				
					7	 Iyo : veut dire « oui » en diakhanké.

				

			

		


		
			Chapitre 4

			Il me reste à prendre le riz, le sucre, le poulet et le lait. Nous nous dirigeons donc vers la seule supérette du marché tenue par Mama Saralé. Elle en est la patronne depuis quarante ans. Parfois, quand j’ai le temps, je m’assieds et je l’écoute raconter les histoires de nos aïeux et les innombrables voyages qu’elle a pu faire dans le monde. J’en apprends chaque jour avec elle, je peux l’écouter des heures entières.
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			–Hello Mariama, hello Awa ! How are you?

			–Quoi ??

			–Ha ha ha comment allez-vous mes jolies ? 

			–Je vais bien merci. Je voudrais que tu m’apprennes un jour à parler anglais. Awil ore you…

			–Ma fille ton anglais vraiment là me rappelle celui que je parlais la première fois que je suis partie en Amérique, me dit-elle en riant.

			–Moi aussi, un jour, je partirai aux États-Unis comme papa et toi. Et j’apprendrai l’anglais.

			–S’il plaît à Dieu ma petite fleur. De quoi avez-vous besoin ? 

			–Il me faudrait trois bouteilles de lait et un paquet de sucre pour le tchiakri. Mais aussi un kilo de riz et deux poulets. J’ai déjà pris les oignons chez Tonton M. C’est pour faire du yassa.

			–Humm ta mamie prépare son délicieux yassa ?! Tiens ma fille.

			–Oui Mama Saralé. Merci !

			–Je passerai la saluer ce soir…You’re welcome, goodbye !

			–Gloodblaye, dit Awa.

			Les bras remplis de courses, nous prenons la route de la maison car Mamie attend les provisions pour commencer à préparer son délicieux yassa et le tchiakri en dessert.

		


		
			Chapitre 5

			Nous voilà bientôt arrivées à la maison. Mais pfiouuu c’est lourd toutes ces courses.

			Au loin, assise devant ma porte, j’ai reconnu Binta.

			Binta a 8 ans. C’est une jolie petite fille mais elle est toujours jalouse de nous. On ne sait même pas pourquoi.

			Plein de fois elle a essayé de nous apporter des palabres… Une fois elle a mis du sel dans le tchiakri à la place du sucre quand je ne regardais pas, mais heureusement ma petite sœur Maïmouna l’avait vu faire. Une autre fois, elle est partie raconter à Awa que je ne voulais plus être son amie car je la trouvais trop maigre. N’importe quoi !! Qu’elle soit maigre ou non elle sera toujours ma meilleure amie !

			Aujourd’hui je suis pressée, je ne veux pas d’histoires.
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			–Popopo Mariama, regarde là-bas il y a la méchante Binta. Si on ne bouge plus peut-être qu’elle partira, dit Awa. Pardon je ne veux plus de palabre moi. Elle approche…

			–Bonssour les filles. Dawo da you ? Como lestasse ?

			–Mais Binta tu parles quelle langue même ? lui demande Awa. 

			–Anglais bien sûr, c’est Mama Saralé qui me l’a appris. Je vais même partir avec elle aux « Samérique » la prochaine fois. Mais tu ne peux pas comprendre… Ce n’est pas tout le monde qui peut parler anglais.

			–En tout cas c’est sûr je ne comprends pas, dit Awa. 

			–Pardon
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